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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente
ment du Sénat et de la Chambre des commu
nes du Canada, édicte :

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com
mons of Canada, enacts as follows:
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148; 1970-71- 
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1. (1) Paragraph 122.2(2)(a) of the 1. (1) L’alinéa 122.2(2)a) de la Loi de 
Income Tax Act is repealed and the follow- 5 l’impôt sur le revenu est abrogé et remplacé 5

par ce qui suit :ing substituted therefor:
«enfant
admissible»“(ût) “eligible child” of an individual for a «a) «enfant admissible» d’un particulier

taxation year means a child in respect of pour une année d’imposition s'entend d un
whom the individual is entitled to receive enfant pour lequel le particulier a droit de
or would, but for the death of the child in 10 recevoir en janvier de l’année suivante une 10

allocation familiale en application de la 
Loi de 1973 sur les allocations familiales 

aurait droit si l’enfant n’était pas

“Eligible child”

the year while he was resident in Canada, 
be entitled to receive in January of the 
following year a family allowance under 
the Family Allowances Act, 1973\ and”

ou y
décédé au cours de l’année alors qu’il rési-

15dait au Canada;»
(2) Subsection (1) is applicable to the 15 (2) Le paragraphe (1) s’applique

1986 and subsequent taxation years. années d’imposition 1986 et suivantes.

2. (1) All that portion of subsection 2. (1) Le passage du paragraphe 150(1) 
150(1) of the said Act preceding paragraph de la même loi qui précède l’alinéa a) est

abrogé et remplacé par ce qui suit :

aux
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